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GENERAL AGREEMENT ~ ACCORD GENERAL SUR
ON TARIFFS AND LES TARIFS DOUANIERS ~ CONFIDENIIAL

TEX.SB/2T%

TRADE . ET LE COMMERCE 7 February 1978

Textiles Surveillance Body " Organe de surveillance des textiles

ARRANGEMENT PEGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4

Note by the Chairman

The attached notification received from the United States mission concerns the

i i de
amendment and the extension of the bileteral agreement on cotton, wool and man-ma
fibre textiles of 3 March 19'_?5,1 between the United States and Portugal on behalf of

Macao.

1see COM.TEX/SB/92.

ARRANGEMENT CONCERNANT LE COMMERCE INTERNATIONAL DES TEXTILES

Notification au titre de l'article 4

Note du Président

La Mission des Etats-Unis a fait parvenir au secrétariat la notification
ci-jointe concernant la modification et la prorogation de 1'accord bilatéral sur
.les textiles de coton, de laine et de fibres synthétiques et artificielles conelu
le 3 mars 19751 entre les Etats-Unis et le Portugal au nom de Macao.

oir le document COM.TEX/SB/92
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Pursuant to the provisions of paragraph 4 of Article 4 of
the Arrangement Regarding International Trade in Textiles,
I am instructed by my government to inform the TSB of the
amendment and extension of the existing bilateral textile
agreement between the Government of the United States of
America and the Government of Portugal in behalf of Macau.
The existing agreement, which was notified to the TSB and
subsequently circulated to the TC as TEX.SB/46 of June 4,
1975, would have expired on December , 1977. \M Com TGV, St lQ').
\=)
The parties to the bilateral agreement have agreed: (a) tge"-
extend the existing agreement for a two-year period ending
December 31, 1979; (b) to amend Annex A by redefining
Categories 62 and 224 and by establishing two new subcate-
gories (Category 62, part and Category 224, part) with
appropriate related conversion factors; (c) to amend para-
graph 4 of the bilateral in order to adjust category coverage
and specific limits therefor into a closer consonance with
current trade needs and patterns; and (d) to amend para-
graphs 5 and 6(a) in order to establish fixed consultation
levels for categories not given specific limits.

Attached hereto is a copy of U.S. State Department Press
Release No. 16 of January 12, 1978, giving the full texts
of the Note exchanges giving effect to the extension and
amendments.

Sincerely,

= /“/C}‘

Ha§r M. Phelan, Jr.
Minister Counselor
Attachment:
As indicated above

SiIilaemell
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January 12, 1978

No. 16

UNITED STATES AND MACAU
AMEND TEXTILE AGREEMENT

—-n\:ﬂ-
LU

The United States and Macau exchanged notes dated
August 4 and 17 and October 20 and 29, 1976, to amend
the existing bilateral agreement on trade in cotton, wool
and man-made fiber textiles between the two_ countries. _The
composlte text of the United States note and the texts of
the Macau notes follow-
— s S = e . SIS Rdiod e S T | Pl g = W e T W TS T Je Y e

UNITED STATES NOTE e

.‘ R l u!or “to tbcwtl‘t—html uremat of uay 3 lm
- .-batween: the Govcrs-onta of the United States and Portuest Ay

(hereinafter referred to as the Agreement) reclating to trade
in cotton, wool and man-made fiber textiles between the
United States and Macau, and to discussions between the

Governments of the United States and Nacau on April.26, 1976.
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As a result ot thes~o discussions, 1 p;hpose the v . F %
Q) following amendment to the Agrecment: ’
1. Annex A shall be amended as follows:

. A. The description for Category 62 shall be reviscd to

read as follows:

62 Cther knitted or crocheted LB. 4.6 b
Clothing excluding knit shirts . . 57#‘
and blouses - ’ R

B. Between Category 62 and 63, 4 new subcategory shall be

.. listed as follows:,mu' ; o . . . o6 e a | r'

e [}

62 (part). Kaxt nhlrts and blousns DOZ. 7.23<

o v g e




C. The description for Catewory 224 shall be revised to read. as follows:
. 224 ' Othcy wearing apparel, knit, 1R 7.8

whether or nol ornamented,
excluding knit tops and vests

D. Hetween Category 224 and 225, a aes subcatepory shall

be listed as follows:

B i e

224 (Part) Knit tops and vests DO, 310,69
:
' 2. In Paragraph 1 of the Agreement, the first
. sentence shall be amended to read as follows:

“fhes term of this apreement shall be from January 1,

1 75 through Decomber 31, 10979."

3. Paragraph 4 is hereby amended as follows:

within the limit for Group I, the following specifie

limits 3hall apply for the second agreement year:"

SQUARE _
, YARDS . v
CATEGORY DESCRIDPTIOGHN _ UNITS - EQUIVALENT k!
. @
. 22/23 \ Twills and
) satcens, cotton 2,000,000 SYD
@ :1/42/43/62 Knit shirts and 386,251 DZ 2,794,140
(Part) ' blouses, cotton
41/42 Knit T-shirt: (173,000 DZ) (1,264,950) <L
(subjimit) v
43/62 Part Knit shirts and (225,800 DZ) (1,633,437) . | 1(—“V’
(sub’imit) blouses
49 Other coats, 63,208 D7 2,054,266 / }
" cotton _ : )
50/51 Trousers, slacks . 203,002 D2 3,612,826~’//ﬂ : jf,;
and shorts, cotton . » c P
218/219/224 Knit shirte, 9,246,672 S 2
(Fare, blouses and topn , T < J
, . .
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224 Xait tops and * (47,403 b3) (743,750)
(sublimit) vests '

22 Swento - \'u-‘. . # 3
22l Sweaters, MMF 77,852 DY 2,864,954 §
) J
o o) - e - . ~——- -~ s ;
222 Enit trousers, - 153,421 D= 2,730,900 :
shorts, MMF é
]
@ ‘
s o DD . Knit underwear, MNP 132,503 17 2,122,004 !
] i
N 1, 3 - )
224 (Part; ‘C‘t'éc-r Xnit apparcl 210,729 133 1,643,690
sl , oxcl. toyus {
. o b TR R4 ’ n ey ~
229 Coats, MMF 142,332 Do 5,933,131 i
4 In Paragruaph & (A) ixd '
. n Paragraph 6 (A), the third sceasence zhzll ;
H
Bo awmeoadeld o oo |
(T3] 3 s . i
'Within the aygresate aad applicahle prowp Yioton, :
all specific limits shall be increased by 6.%5 perceent :
annuallyr except tiose limits in Creup 17 which chull be .
?
. Increased by 1 percent annually.” E
*5. Tn DPorveaoverh @, &= Fourth corianeo ehnli e moasd 8
to read:

"The consultation level for each category not given a

§

specific limit chall he 1,000,000 cquare yards ecuivalent
in categories 1-38, 64, 200-213, 241-243; 700,000 sguare
yards equivalent in categories 39-63 and 214-240; and

102,010 square yvards egquivalent in categories 10G1-132."

*As corrected by October 20, 1976 US note.
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If this proposal is acceptable to the Government of Macau, this note
and your note of confirmation on behalf of the Government of Macau shall
constitute an Agreement between the two Governments which will enter into

force on the date of your reply of acceptance.

/S/ Mr. Charles T. Cross
American Consul General

“Ar, Ramiro de Andrade Fonseca de Almeida
Secretary for Economic Coordination
Government of Macau

' Macau

MACAU LETTER

Mr. Charles T. Cross
American Consul General
26, Garden Road

HONG KONG

August 17, 1976

Dear Mr. Cross,

With reference to your letter of August 4th, 1976, I have the

(31easure in enclosing a note of confirmation signed by H. E. the

Governor of Macau.

Yours Sincerely,

Economic Department

/S/ Armando Lopes de Campos
Director




IR
A

- ' | 24

MACAU - NOTE OF CONFIRMATION

}
Macau August 17, 1976.

Referring to the Memorandum of Understanding resulting from |

discussions on April 26, 1976 in Macau and your new proposals contained

L AN

in your note of August 4, 1976, I now wish to confirm that all such: :3

——

’proposals are acceptable to the Government of Macau.

The Governor of Macau,

/S/ Jose Eduardo Garcia Leandro
Coronel |

MACAU NOTE OF CONFIRMATION

Government House, 29th October 1976.

Mr. Charles Tenney Cross
American Consul General
Hong Kong

Referring to the Memorandum of Understanding resulting from:
. discussions on April 20, 1976 in Macau, and your new proposals |
contained in your note of October 20, 1976, I now wish to confirm
that these proposals are acceptable to the Government of Macau. |

/S/ Jose Eduardo Garcia Leandro :
Governor of Macau |






